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TÜRKÇE ÖĞREN 1

LESSON 1-Greetings

At the Ferry Port                P.8

When Tom meets Ali he uses the standard word for “Good Morning”; “Günaydın!”.  When they part both use the standard “Good day” phrase “ İyi Günler”.  Note that throughout their short conversation they use the polite (or formal) ending for you, both for verbs; “konuşuyorsunuz” and for the possessive “Sizin adınız ne?”.  Strangers will generally address each other in this way, particularly in large cities, however, quite often the familiar form for you “sen” will be used.  This is not necessarily impolite.  After a while you will understand the subtleties of “Sen” and “Siz” although this may take some time if you are a native English speaker and unused to such differentiations.

In the dialogue a question word “ne” – what (“Sizin adınız ne?”) is used.  The way question words of this sort are used in Turkish is quite straightforward and there are in Turkish the same sorts of question words as are found in English 

In this dialogue the ending “li” is used to discuss nationality (“Avustralyalıyım” – I am Australian).  It can also be used to indicate which city or locale a person is from.  This is fairly common although there are exceptions, for example “Alman” – German.  This ending is also used to denote when something is mixed with or contains something else’ for example “sütlü” – milky or “şekerli” – with sugar.

Note: the accent over the a - ( in “h(l(” (still) slightly stretches and palatises the vowel.  Its use in everyday Turkish is decreasing although it is still important in some words’ for example “kar” – snow and “k(r” – profit.

Coming From the Library                 P.10

After saying hello, Can uses the standard phrase to ask after Hande’s health; “Nasılsın?”, literally “How are you?”  Can responds with by adding the first person form to the word good; “İyiyim” to say “I am well”.  When asked Can responds by thanking Hande “Sağol” (fairly informally but fine in everyday conversation) and saying “Şöyle böyle” (so so).

-Den  When talking about where someone or something has come from the ablative case den (dan, ten, tan) is used.  Both questions and statements take this ending which follows the usual rules of vowel/consonant harmony.  Hande asks “Nereden” – where from, and Can responds “kütüphaneden” – from the library.

Note the phrase “Memnun oldum” pleased to meet you which Sevgi and Handa use when they are introduced.

Where to?                     P.12

Just as the ablative case,den (dan, ten,tan), is used to denote movement away from, so the dative case is used to show movement towards something.  This ending is “e” (a) but if the preceeding word ends in a vowel a y is used as a buffer.  “Buffer” consonants” occur frequently in turkish where it is very unusual for two vowels to occur side by side.  Thus, when Emine asks where Zafer is going, she says “Nereye?” – Where to? but, when Zafer replies, he says “Okula” – to school.

“Beraber gidelim” means let us go together.

Greeting & Parting Phrases           P.14

All the phrases listed on page 14 are commonly used.  The apparent synonyms convey a slightly different message dependingon the context in which they are used but these differences are very slight and not worth worrying about unless you are engaged upon a study of the sociology of Turkish!

This and That                                    P.15

Confusingly for English speakers Turkish has three words which together cover “this” and “that” in English.  “Bu” means “this” and is generally used for things immediately to hand. “Şu” means this/that and is used in situations where something may be (figuratively) pointed to.  “O” means that and is used for distant objects.

Where At                                        P.15

The locative case used to show that someone or something is in or at some place is represented by the ending “de” (da, te, ta).  This ending is used in exactly the same way as the genative and dative endings that we looked at earlier.  When these endings are used with proper nouns an apostrophe is added between the ending and the noun.  Thus “Nerede?” – where at, “Otelde” – at the hotel but “Ankara’da” – in Ankara.

Harmony                               P.16

In Turkish which vowels are used in the endings we have discussed is dependent on the last vowel of the preceeding word.

Vowels                                             P.17

a ı o u 
take “dan”, “da” and “(y)a” 
e i ö ü 
take “den”, “de” and “(y)e”  

Consonants                                    P.17

Where the preceeding word ends with a consonant and that consonant is one of the following the “d” in the suffix is changed to “t”.

f s t k ç s h p

Exercises                                P.18

Do the exercises in this section and complete the “Situation” form at the end of the unit.  

Lesson 2 - Locations and Var & Yok

At the Cinema                              P.21    

In the short dialogue note how the greetings that you learned in the previous chapter are used and see how the word "var" is used to indicate that something is or exists and "yok" to mean that it  is not or is non-existant.  See how the cases that you learnt in the previous unit are used in the dialogue.

The phrase that Kenan uses to ask how Selin is "Ne haber" is rarely spoken as two separate words.  Rather it is pronounced "Naaber".

When Kenan asks whether the salon is full he uses the standard Turkish form for questions where a yes or no answer is expected; “Salon dolu mu?”  The “mu” adds an interrogative aspect to the statement.  This type of question can be used with both verbal and non-verbal phrases and can take all the personal endings. 

Kim?                                 P.23

In the dialogue note the continuing use of the “mi” question form.  Questions of this sort can always be answered with a yes or no but, in turkish this can involve the use of either the words for yes and no or the words “var” and “yok”, especially when the question is “var mı?” – is are there ...?  It is quite normal for people to answer the question “......istiyor musun?” – do you want .... with “yok”.  “Kim” is the word for who, it can take all the tenses that were explaned in the previous lesson, you can say “kimde” - at who, “kime”  - too who and “kimden” – from who.

Ofiste                                  P.25

This dialogue demonstrates the why? because ... question answer combination.  “niçin” means why and “çünkü” because.  In Turkish there are a number of different words for why; niçin, neden, niye among others.  There are no rules as to which is more correct although “niye” tends to be more used in spoken as opposed to written Turkish.  Use the one that comes to you most readily, everyone will understand.

Değil mi? – means “isn’t it” and is used very frequently in everyday turkish.  It serves to turn a statement into a question and has become such a standard phrase that it is said so fast that it is quite often hard to understand.  The “l” sound often appears to be missing and the only way to undeerstand that a question is being asked is to recognize the rising tone that the questioner will employ.

Lesson 3 – The Present Continuous Tense

This lesson will introduce you to the present continuous tense and verbs in general.  Turkish verbs are far easier to get to grips with than those of many other languages; the rules may seem odd at first but there are no irregular verbs and hardly any exceptions to the verb formation rules!

At Çamlıca                                          P.33

The thing to notice in this dialogue is the different endings that are applied to the verbs görmek – to see, bakmak – to look, yapmak – to do, yemek – to eat (yiyoruz – we are eating), gelmek – to come and beklemk – to wait.   Basically’ the “mek” suffix is removed and “yor” added to form the continuous case the personal suffixes are then appended to the word to indicate who is doing what:

yor
um  
I am

yor 
sun  
you are

yor
-
he/she/it

yor
uz
we are

yor
sunuz
you (plural/formal)

yor
lar
they are

The Accusative (object) case

Note that the verb beklemek takes the dative case and gelmek the ablative (as in English we look at something and come from somewhere).  However, some of the other verbs take a new case; the accusative.  This case is formed by adding “i” (ı,i,ü,u) to the original word, using “y” as a buffer if necessary.  It is hard to translate the meaning of this case; it approximates to “the” but is only used when a very specific object is in mind.  You should be able to get a reasonable idea of how it is used from the dialogues which follow.

I am going on holiday                       P.35

In the dialogue, negative present continuous verbs are used  and questions formed with “mi”.  To form the negative, for example “gitmiyorum” – I am not going, “mi” is inserted before the present continuous “yor”.  

Earlier we looked at the question marker “mi”.  In this dialogue it is used in a sentance with a verb but serves not to turn the verb into a question but rather to question part of the sentence, taking the verb as a given.  For example “Orada otelde mi kalıyorsun?” Aziz takes for granted that Ibrahim will be staying somewhere, he is questioning whether Aziz will stay at a hotel.
What are you doing?                    P.37

Check the use of “mi” type questions in the conversation between Ayşel and Surhan.  If there are any words that you do not understand look them up or ask your teacher.

Verb Tables                                 P.42

Take a look at the verb tables that are provided on pages 40, 41 and 42.  Do not expect to remember all the words but try and understand the way in which the verb endings are formed.  Use the exercise to check yor understanding of the chapter and then make a note of how you think you are doing and anything that you want to ask in the “Durum” section.

Lesson  4 – Let’s .....

The Weekend                            P.47

This dialogue introduces a new verb tense – the optative.  This demonstrates a desire or willingness to do something, in English a typical optative sentance might be; “let’s go to the pub.” , the speaker has demonstrated a willingness to go to the pub but has shown that his is not an overwhelming desire, if someone else came up with a better idea he would probaly go along with it and forget about the pub.  

The Street                                 P.49

The optative tense is usually used with the first person singular or first person plural tense.  Let us ... or Let me ... It can also be used to ask questions, for example one may say “Can I help you?” (Yardım ediyim mi?).  In some usages, however, the third person can be heard.  If the third person is used this conveys the meaning “may it be ...”.  One may say “may the tea be milky” (Çay şekerli olsun).  In the dialogue Zeynap says that she does not want ice cream so “let there be Ayran”.  

What May We Drink ?                      P.51

The optative tense can be used with all the usual question words (although this does lead to some awkwardness when translating into English – see the title of this dialogue, how would you translate it?). The optative tense can be used in both the positive and negative, here Ismail says: “let it not be cold” with referance to the ayran.

 “Another thing to note in this passage is the phrase “Boş ver” this means “forget it” (literally give emptiness) and is used very frequently when somebody does or says something he later wants his companions to disregard.  

The singular familiar negative imperative tense is also used in the dialogue.  Ismail says “don’t get ill” to Fatih.  This tense is formed by adding the sound “me” (or “ma” depending on the rules of vwel harmon) to the verb stem.  It gives the meaning “do not ....!”.  It is used with people whom you would normally address as “sen”.  To convey a positive command the verb stem is used on its own.

GRAMMAR                            P.54

The exercises at the end of the chapter reinforce the things that you have learnt from the dialogues.  In addition exercise F also demonstrates the comparative and suprlative forms of adjectives (remember, in Turkish adjetcives frequently double as adverbs):

	Good
	Iyi

	Better
	Daha iyi

	Best
	En iyi

	
	

	
	


Exercise G shows the some of the imperatives available in Turkish.  Do not worry if you here words that appear to be imperatives but which do not appear in this exercise.  There are both more and less formal  imperatives in the language and these will be dealt with later in this course. 

Lesson  5 – The Past 

How Did the Weekend Go?                     P.60

This dialogue demonstrates the simple past tense.  This is formed by adding “di” + personal ending to the verb stem.  Of course, the first part of the ending is governed by the rules of vowel and consanont harmony.  Thus ‘Hafta sonu neler yaptın?” – what did you do at the weekend? – yap (verb stem) tı (past) m (first person endıng).  

Similar endings are applied to adjectives if they refer to the past.  For example; “Güzeldi” it was beautiful.  Nouns can also be treated in the same way, although thisd is less common.  In the dialogue Handan says that it has been a “Felaket bit hafta sonudu” - a catastrophic weekend!

After the Holiday                          P.62

This dialogue illustrates the tenses that you have learnt so far.   It also demonstrates the use of  “hiç” a commonplace turkish word which can sometimes be translated as “...at all!” . When asked how the holiday went Neriman replies “not at all well” (hiç iyi değil).  Hiç is always folloowed by either a negative word or the negative form of a verb, for example “hiç bir şey değil (its nothing at all) or “hiç konuşmuyorsun” (you are not speaking at all). “Kendine bak” is another common phrase which means look after yourself.

Is Your Homework Not Finished Yet ?       P.64

This dialogue practises the negative simple past and imperative tenses ( which is a grammatical way of putting – my homework is not finished [child].... well do it! [mother]).  Note the use of the tenses that you have learnt in the dialogue.   The word “anne” is used for mother although, in some parts of Turkey “ana” is preferred.

Time Words                           P.66

	Dün
	Yesterday

	Önceki gün
	( A) previous day

	Dün gece
	Yesterday night

	Geçen gün
	(A) previous day

	Geçen hafta
	Last week

	Geçen ay
	Last month

	Geçen yıl
	Last year

	Geçenlerde
	In the past

	Dün sabah
	Yesterday morning

	Çok Eskiden
	A long time in the past

	Uzun zamman önce
	A long time ago

	Çok önce
	A long time before

	Onçeleri
	Previously

	Geçmişte
	In the past

	Yıllar önce
	Years before

	Seneler önce
	Years before

	Geçen sene
	Last year

	
	


Why? .... Because                           P.68

Exercises F and G show the various ways in which “Why? ... Because” combinations can be uput together in Turkish.  The number of combinations may seem confusing at first but remember the way English uses a large numbers words to form this combination: why, for what reason, how justified, because of what ...... because, for this reason’, arising out of .....

The standard  summative page concludes this part of the Türkofon course.   You should be able to go and take the exam associated with this part of the programme and then go on to the second part of the course.

TÜRKÇE ÖĞREN 2

Lesson 1 – Time

The Job Interview                               P.6

The dialogue here is a very simple job interview.  Başvurmak – to apply, iş başvurusu ​– job application.  Note the use of the polıte  forms all the way through the conversatıon.  The Manager asks the sorts of questions that one would expect; what work is Salih doing at the moment, what is his education, whether he is married etc etc.  Salih answers the questions and provides his reason for wanting a new job (he is earning very little at the moment).  The interview finishes with the manager asking Salih to telephone on Friday.

Work Time                                 P.8

This conversation concerns the time spent getting to and from work (a common topic of conversation, certainly  in Istanbul).  Tarık generally leaves home at eight but does not arrive at work until nine.  Additionally he normally goes to bed at one or two in the morning.  And’ despite all his hard work he is still only an official rather than a supervisor or manager!  Note the use of the locative suffix to demote at what time things happen: Tarık arrives at work at none o’clock (9’da), Çetin asks at what time he goes to bed (kaçta  yatıyorsu?).  The suffix works in exactly the same way, and obeys exactly the same rules, as when it is used with places and situations.

See You Later                                  P.10

This is another dialogue about time.  It uses the same ways of referring to times as the previous dialogue. Burak and Merve are arranging to go and see a film, unfortunately Burak has very little time to do things like buy tickets.  This same lack of time means that he does not want to walk but, rather, take a taxi (taksiyle gidelim).  The dialogue ends with Merve telling Burak to take care of himself (kendine dikkat et, another common expression for this is kendine bak, look after yourself).  

Telling the time                                P.12

Section 6 gives you the basic time expressions used in Turkish.  Saat Kaç is used to ask the time, saat kaçta to ask at what time and kaç saat to ask how long somethıng lasts.  Later this course will explain how to say things like ten past three, which is slightly more complex!

“Not”                                              P.13

You have already seen the word for “not” in the course.  This word ‘değil’ is used in a very similar  way to the way “not” is used in English.  In answer to the question “are you a doctor?” you can say “no I am not” or “no I am not a doctor.”  In Turkish “Değilim” or “Doktor değilim”.  Note that the personal suffix moves from the term being rejected to the word “not”.

LESSON 2

In the Shop                                 P.19

This is a dialogue between a shopkeeper and a new arrival in the neighbourhood (Mahalle).  There is nothing in the dialogue that you will not have met before on the course.  The verb “taşınmak” to move house, is an example of the reflexive in Turkish.  Tanımak – to move becomes “Taşınmak” – to move oneself (or to move house).  Other examples of reflexıve verbs include “görüşmek” – to see each other and “buluşmak” – to meet each other.

Where is your House?                P.21

This is a very simple dialogue which revises the locative case and the present continuous tense.  Sinem asks Haluk where his house is and, when given the reply that it is far away, asks why Haluk does not  move nearer.   They then discuss the reason for not moving closer and the locations of various schools.

Do not come with Your Dog       P.23

In this passage Irem and Yunus are talking about their pets.  Irem has a cat which is afraid of Dogs while Yunus has a dog called “wolf”!  Unsurprisingly Irem asks Yunus not to bring his dog when he visits.  In the conversation the construction for “with” is used frequently.  To say “with” the word “ile” is eith used on its own or as a suffix.  In the passage İrem asks Ynus not to come with his dog – “köpeğinle gelme”, she could also have said “köpeğin ile gelme!”ç  Note, if with is used with a personal pronoun then that pro*noun is used ın the possessive case, for example “benimle gel” – come with me!  If with is used as a suffix it harmonises with the last vowel of the main word and uses a “y” buffer if the word ends in a vowel.   See the help on “How are you coming” for the reason “k” becomes “ğ”.

Consonant place Swapping              P.26

In the exercises you will come accross the phenomena of consonant place swapping: certain words, when they have endings appended to them, change their form to facilitate ease of speach.  For example; “akıl” – intelligence becomes “aklım” – my intelligence.  You will need to learn these on a case by case example, so take note when they appear in the text.

 LESSON 3

In The Park                                       P.32

This is a dialogue between two rather boastful children and their friend Can.  Akin and Sinan compare the jobs that their fathers’ have, one is a university professor, the other an actor.  They go on to talk of the cars that their families possess!  This passage revises what you have learnt previously so you should have no difficulty following it.  

How Are You Coming ?                 P.34

This passage depicts a simple dialogue based around means of getting to places.  It revises the “with” construction and consonant changes.  Note the way in which “y” is used as a buffer before “le” when this suffix is used with “arabası”, “otobüsü” and “servisi”.  Note that a buffer is because the possessive/compound form of these nouns is being used – father’s car, Council bus and school service bus.  

This passage also demonstrates the way in which some consonants change when they are followed by a vowel which you will have come accross in the exercises for chapter 7.   “Durak” becomes “durağı” when the possessive “ı” is added, “sokak” becomes “sokağın” when we talk about its corner.  Similarly when Hilal tells Ayten to look in his pocket “cep” becomes “cebine”.  It is sometimes difficult to remember to make these changes but it becomes quite natural after a while.

Unteachable/Impossible*                   P.36

This dialogue revolves around the nefarious activities of Leyla Hanım’s children.  They have apparently broken a car’s mirror while it was parked in the school’s garden.  Ayşe takes a lenient view of this, saying that, despite thier mischevious tendencies, they are sweet kids.  Nuray takes a sterner point of view saying that their father paid for the mirror!  They go on to complain about the lack of parking spaces and the distance to the nearest covered carpark (which is by the sea).  The dialogue demonstates the use of the possesive with the “n” buffer.  When a possesive ending is followed by another case ending, such as the accustative (parasını) or the locative (bahçesinde) an “n” is used to separate the two vowels

Yaramaz:  this term is used to mean “impossible”, “naughty” or “useless” generally in the sense of an adult not being able to control or affect a child’s behaviour. 

LESSON 4

We Will Go on a Piknik                     P.46            

This dialogue, where the arrangements for a piknik are discussed, involves the use of a variety of tense endings; future, imperative, simple past, optative, present continuous ...  They are used together in a natural way.  The future tense is regular like the majority of turkish tenses; the ending “ecek” (or “acak” according to the rules of vowel harmony) followed by the person endings are appended to the verb stem.  Of course, when a vowel follows the “k” this last letter is softened to a “ğ” .  Thus “gideceğiz” – we will go but “gidecekler” – they will go.  (There is now “will/shall“ element in turkish. )

I Will Call You*                                 P.48

This passage represents a simple conversation between two friends.  Selma is initially unsyre as to how they are gong to get a bus with no money but this objection is brushed aside with the all-purpose ‘forget it’, ‘don’t worry’ word; “boşver”.  The two then make arrangements to talk later in the day.  Selma wants to ask Çiğdem something but needs to speak to her mother first.  The future tense is used frequently here so take the opportunity to see how the “k” is softened.  Practise saying the verbs as it is often hard to get used to saying the long vowel sound given the sound’s rarity in turkish! 

Don’t Be Late                                  P.50

This is a fairly typical mother child/adolescent type conversation.  Melahat is going to see some friends and is keen to stay out late.  This is not exactly what her parents had in mind, her mother asks her not to stay out past eleven and  reminds her that her father will be angry if she is late.   There is nothing particularly new in this dialogue so just go over it to pick up on the use of the optative “what can I say” (ne söyleyim?) and the imperative; “Look your father ....!” (Bak, baban ......).  

“Dikkatli ol” is another parting phrase.  It literally means “be careful” but can be translated here more as “look after yourself.”

LESSON 5

At The Spice Shop                      P.59

This dialogue depicts a conversation between two friends shopping and the sales assistant at the stall where they buy some nuts and other dried goods. Gülay and Mahmut first argue about where they are supposed to be buying from but, when they identify the correct shop, they introduce themselves and buy the  “Aşurelik Malzeme”  (the ingredients for making aşure, a pudding of raisins and cereals).   They greet the satıcı with the phrase  “Selamün aleyküm” and he returns the traditşonal rejoinder; “Aleykümselam”.  Gülay then goes on to list all  the things that she wishes to buy.  

Finally, after agreeing that one kilo of wheat flour is sufficient and commenting on where they dis their shopping this time last year, they pay the shop keeper and leave.

“Bence” and “Sence”            P.59,65,66

When Gülay wants to tell the satıcı that she thinks one kilo is sufficient, she uses the word “Bence”.  This means “according to me” or “in my opinion”. It is most commonly used in the first and second person, “bence”, “bizce”, “sence” and “sizce”.

Your Clothes are Beautiful                P.61

In this passage Asyasu discusses her friend Gülşen’s clothes.  She is so taken with them that she decides to go and buy some of the same, straightaway!  She asks where Gülşen bought them – Şişli and then asks Gülşen to accompany her to the same shop.  Having nothing pressing to do Gülşen agrees and, after deciding how to get there (on a “Peoples” bus, despite the crowds) they depart.  

While on their way to Şişli Gülşen askes Asyasu where she got the money to make the prospective purchases, Asyasu replies that her father gave her the money and her friend then asks how much of an allowence she is given; “Enough for me.  Not a lot though.  What can we do, life is like that!” 

Note the use of “Bence” in this dialogue.  Another common way in which an idea or thought can be ascribed to a person is by using the construction “.....a göre”, for example “Bana göre bu güzel” (In my opinion it is beautiful). 

I Am Sorry                                     P.63

In this dialogue Ümit explains why he did not call his friend Sedat and apologises for his forgetfulness.  Sedat is not easily placated, he explains that he waited two hours for the call and now the two other friends that thet were presumably to meet have left to return home!  Sedat asks what they should do now and Ümit suggests calling them but Sedat, still unhappy, tells him that it is now too late.
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